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St. Stephen of Hungary

The early origins of Christianity in Hungary, whose territory
was subject to a great deal of change, is not known. What is
known is that the Magyars accepted Christianity about the end
of the tenth century. St. Stephen’s mother was a Christian, and
he was baptized into the Church, thus becoming the first
Christian King of Hungary.

St. Stephen promoted the spread of Christianity and helped
to organize some of its historical dioceses. And for centuries
after his death in 1038, his country served as a buffer for the
Christian West against barbarians in the East.
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PATERSON DIOCESAN CENTER
777 VALLEY ROAD
CLIFTON, NEW JERSEY 07013
(201) 777-8818

OFFICE OF THE BISHOP

November 8, 1994

Dear Father Mustos,

On August 21, 1904, the Bishop of Newark, John J. 0'Connor,
came to Passaic to dedicate the beautiful new church of St.
Stephen to serve the ethnic Hungarians of the area. The belis of
all the Catholic churches in the city rang out. People of all
nationalities lined the streets and five bands played as the
procession of priests, men in Hungarian Huszar dress uniforms,
women in costumes of their homeland and girls in white dresses
made its way to the new church on Third Street. It must have
been a glorious sight.

Now we celebrate the church's ninetieth birthday and thank
God for all the graces he has bestowed on the several generations
of Hungarian-Americans who have gathered week after week, day
after day to worship God, to celebrate the Eucharistic Liturgy,
to hear the Word of God and receive the Bread of Life, to be
baptized and confirmed in their faith, to be reconciled to the
Lord, to be joined in holy matrimony and commended to God as they
made their final journey to their eternal home.

It is my great joy to congratulate you and all the members
of St. Stephen's parish family as you offer your prayers of
thanksgiving and recommit yourselves to Jesus Christ and his
Gospel. St. Stephen's Church is God's house; may the people who
gather within it always reflect His love in the way they welcome
and support one another and the newcomers in their midst.

Ad multos annos!
Fraternally in Christ,

Most Rev. Frank J. Rodimer
Bishop of Paterson
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Mikléshazy Attila, S.J. St. Augustine’s Seminary

a kilfoldi magyarok piispike 2661 Kingston Rd.
episcopus Hungarorum in exteris Scarborough, Ont. MIM 1M3
Tel: (416) 261-7207 Canada
Rev. P. Mustos Istvan, Sch.P. 1994. nov. 19.

St. Stephen of Hungary Church
223 Third St.
Passaic, NJ 07055

Fotisztelendd Plébanos Atyal

A passaici Szt. Istvdn egyhazkozség 90 éves jubileuma alkalmdbdl szeretettel
koszontém mindnyajukat. Ez a jelentds évforduld emlékezetiinkbe idézi az elmult
kilenc évtized minden aldozatdt, mellyel a hivek és a lelkipasztorok megalapitottak
¢s fenntartottdk a magyar kozosséget, felépitették szép templomukat és apoltdk a
hitikhdz és magyarsd gukhoz érzett elhivatottsagukat. Halaval emlékeziink mind-
azokra, akik tudtdk, hogy csak a sziklara épiilt haz tud megmaradni, amint ezt Szt.
[stvan kirdlyunk példdja is megmutatta. Amikor most tinnepeltink, 4jb6l meg kell
erOsitentink ezt az elszantsagot és bizalommal kell nézniink a jov6be. Bizunk a j6
Isten gondvisel? szeretetében, ajanljuk magunkat a Magyarok Nagyasszonya partfo-
gasdba, ¢s kérjiik szentjeinket, hogy segitsenek minket megmaradni hiiséges keresz-
tenyeknek és magyaroknak.

A Szt. Istvén egyhézkdzség minden tagjat az Ur Jézus szereté Szivébe ajanlom
¢s szeretettel kiildom piispoki aldasomat:

] ' ' » '
T Mikloshazy Attila, S.J.
episcopus Hungarorum in exteris
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ST. STEPHEN’S R.C. MAGYAR CHURCH

90 Years In the Service of
God And Man

The Early Years

The official recognition of St. Stephen’s as a

parish church began back in March, 1903. An
interesting document from the archives of St.
Stephen’s R.C. Magyar Church in Passaic, New
Jersey, reads, in part:

The Right Reverend John J. O’Connor,
Roman Catholic Bishop of the Diocese, of
Newark, the Very Reverend John A. Sheppard,
Vicar-General of said Diocese, and the Reverend
Geysa Messerschmidt, now being the Pastor of
the Roman Catholic Church now known as "St.
Stephen’s R.C. Magyar Church,” in the City of
Passaic, County of Passaic and State of New
Jersey, have selected Louis Szojak and Martin
Schvarcinger, two lay members of said church,
according to the provisions of the said Act, and
for the purpose of incorporation of said church...
hereby certify that the name by which we and our
successors shall be known and distinguished as
a body corporate is ”St. Stephen R.C. Magyar
Church, Passaic, New Jersey.”

Named for the first Christian ruler of Hun-
gary, St. Stephen’s was actually founded a year
earlier, in 1902, by Reverend Geysa Messer-
schmidt. The first baptism took place that year,
on Christmas Day, when Father Messerschmidt
baptized Elizabeth Berki. The first marriage, that
of Karoly Molnar and Maria Krivda, was per-
formed by Father Messerschmidt on January 18,
1903.

Picture, if you will, the early 1900’s. There
was a certain cultural atmosphere at the time that
can never be wholly passing through Ellis Island

in this period. They came from every country in
Europe, seeking a better way of living in Ameri-
ca. Life was hard for these people. There was
the language barrier, and a newness of the hustle
and bustle of large cities, so alien to those who
had never gone beyond their small villages be-
fore coming to America. For non-English-speak-
ing Catholics, there was the problem of under-
standing the English language as it was spoken in
American Catholic churches. For them, it was
important to learn English as quickly as possible,
and to teach it to their children, along with the
new customs of their adopted country.

More importantly, religion could not be ne-
glected until a language was learned. National
churches — that are today becoming scarce in
the United States — were established. These
churches became the focal point for all religious
and social activities, a beacon of unity in a
strange land.

The breadwinner of the family worked a six-
day week and barely brought home enough mon-
ey to feed his family. But he rarely complained.
He was used to hard work and privation, and this
would not last forever. His children would
benefit from the fruits of his labors in this
country where everyone had an opportunity to
better himself.

Besides, it was not all work. There was Sun-
day, when a man could take time to look around
him, spend time with his family at church and at
home. Family ties were close in those days, and
there was never any question of what to do for
entertainment. There was the park for picnics,
the front porch swing for visiting, and the
various activities offered by the church.

Perhaps the most conscientious among these
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various nationals were the Hungarian people.
Their long history of persecution and hard labor
had left its mark. To the Hungarians, there was
no other way to even expect to live other than by
hard work, duty to country and family, and espe-
cially, duty to God. This expression of devotion
to duty manifested itself in the churches which
were literally built, carved, and cared for by the
hands of these men and women, and from the
meager sums of money they were able to raise
among themselves for these churches. And they
worked toward that goal in St. Stephen’s.

That day, June 21, 1903, must have been an
exceptionally happy day for these families.
Groundbreaking ceremonies took place amidst
the company of well-wishers from the entire
community. This was indeed a memorable occa-
sion. A new national church would soon stand on
this blessed piece of earth that would be placed
under the patronage of the saint that had brought
his country out of darkness into the light of
Christianity.

Again, through the carefully saved nickels
and dimes of the people of St. Stephen’s, enough
money was raised to build the church. It was
completed and consecrated on August 21, 1904.

The new church proved to be one of the
most beautiful in the area. Its most outstanding
feature was the hand-carved oak side altars. The
altars still stand in St. Stephen’s, although they
would not be recognized as having been hewn
from oak. In a time past someone had the altars
painted white. Since then, layers and layers of
white paint have covered their natural firnish,
which we are told would cost thousands of
dollars to restore.

A New Era

For the next few years, between 1911 and

1915, there was a succession of pastors,
including Reverend John Schimko and Reverend
Louis Ko-vacs, who stayed only two years each.

Then in 1915, Reverend Joseph Marczinko
arrived at St Stephen’s, where he remained for
the next seven-teen years. It was Father
Marczinko who guided the parish through the
trying days of World War I and the early days of
the Great Depression. The church, as was all of
Passaic, was hard hit by the Depression. It took
some time to recover from this financial disaster
and to implement the next step planned for the
development of the parish — a school.

In the interim, Father Marczinko was trans-
ferred. The parish was under the pastorate of
Reverend James Raile from 1932 to 1933. From
1933 to 1937, Reverend William Furlong acted
as administrator.

Reverend Janos Gaspar took care of the pas-
toral needs of St. Stephen’s and guided the par-
ish in its endeavors to build a new school. In
years to come, Father Gaspar was to assume an
important role that would bring a long-sought
stability and reassurance of the future of the
parish.

The cornerstone of the school and auditori-
um was laid in September, 1936. The dedication
of the auditorium took place on March 15th. The
school was dedicated six months later, on Sep-
tember 19, 1937.

The Most Reverend Archbishop Thomas
Walsh dedicated the new school building and
hall, as Passaic was still in the Archdiocese of
Newark. Father Gaspar, who had assumed the
pastorate at this time, assisted in the dedication
ceremonies.

On that same day the Archbishop requested
the Daughters of Divine Charity to take over the
religious instruction of the children. Two Sisters
were appointed by Reverend Mother Alexan-
drine, Provincial Superior.

These Sisters commuted daily from 82nd
Street in New York City to St. Stephen’s School,
where they prepared three hundred and fifty
children for the Sacraments of Penance, the Holy
Eucharist and Confirmation. Then, in January,
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1939, Father Gaspar had one of the classrooms
divided into a kitchen and bedroom, providing
living quarters for the Sisters and thus elimi-
nating the long hours of commuting between
New York and New Jersey.

The next year, on November 30, 1940, the
new convent, situated next to the rectory, was
dedicated. The lovely chapel that had been es-
pecially built there was placed under the patron-
age of St. Elizabeth of Hungary. The convent
was soon named the "Little House.” There were
three Sisters now working with the children,
under the guidance of Father Gaspar.

An insight into the character of Father Gas-
par, whose gentle nature often belied his stern
countenance, is demonstrated in an incident
which occurred during the budding popularity of
air conditioning at that time. It seems that the
convent was stifling during the summer months.
Sister Aurelia, hoping to find some relief for her
Sisters, approached Father Gaspar, saying, "Fa-
ther, it is so hot in the convent, do you suppose
we could have an air conditioner?” it seems that
Father Gaspar, a large, portly man, swung
around abruptly and before rushing off, spoke
only two words in reply, "No money.”

No one was more surprised the next morning
than Sister Aurelia when two workmen showed
up at the convent to install an air conditioner.

Father Gaspar, who has been described as
”the last of the great Patriarchs”, had once again
demonstrated that his bark was certainly much
worse than his bite, and that the comfort and
care of those in his charge were important
enough to find enough money from somewhere.
This kindly, saintly priest won the love of his
people through his personal concern for them as
individuals.

For more than thirty years he showed this
concern in a thousand and more different ways.
His death, on February 21, 1963, plunged the
parish into deep mourning. He left behind not
only his spiritual flock but a parish of friends,

loved ones, brothers and sisters in Christ who
loved their pastor as a father, a brother, a son.
He was, after all, the head of the family — the
parish family. And for the Hungarian people, to
lose a loved one is as the Psalmist has said, a
time when, "...in the time of trouble he shall
hide me in his pavilion: in the secret of his
tabernacle shall he hide me; and he shall set me
upon a rock.”

For the people of St. Stephen’s, their parish
was their rock. Just as it had in the past, the
Church of St. Stephen became the haven they
sought in time of sorrow, the place where they
offered prayers for the repose of the soul of
Father Gaspar.

Remember His Accomplishments

Father Gaspar, always in full command of a

situation, was a man who got things done. A
chronicle of his yearly accomplishments gives
testimony:

1937 - Construction of the school
1940 - Acquisition of the convent
1945 - New heating system installed
1946 - Redecoration of the school
1947 - New floor in the church

1948 - New pews and lighting system
1949 - New stations of the cross
1950 - New rectory

1952 - New addition to the school
1953 - Rebuilt the fire-damaged school
1958 - Dedication of the Liberty Bell

Aside from these works, however, Father
Gaspar had done something much more for his
people than just develop their parish plant. He
impressed on them the true meaning of the words
he spoke so often, ”For the love of God, respect
and love one another and your school...”.

When waves of displaced persons, refugees,
and Hungarian Revolution Freedom Fighters ar-
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rived here in the 1950’s, Father Gaspar was on
hand to welcome them and make them feel at
home. This was at a time when many Magyar
churches in other parts of the country, after
years of losing touch with their ancestral lan-
guage and customs, were unable to suddenly re-
vert to the old ways and provide comfort to the
newcomers.

This was not so at St. Stephen’s. The parish
received more than one hundred and twenty refu-
gee families after the revolution, an event which
stirred Hungarian-Americans and prompted them
to new charity work. Therefore, this new genera-
tion of Hungarian families found not only a
warm welcome from Father Gaspar, but more
often than not, the comforting words, ”What can
we do for you? If you need anything, you must
ask us.”

This 1s true Hungarian hospitality. "How can
we make you feel more welcome?” is still the
feeling at St. Stephen’s. It has often been demon-
strated in the last few years with the welcoming
of numerous families from cultural backgrounds
other than Hungarian-American. There is room
for everyone at St. Stephen’s.

More Changes

St. Stephen’s new pastor, Reverend Anthony

Dunay, arrived in the Spring of 1963. Father
Dunay was born in Hungary. He received his
higher education in Vienna, Austria, and was
ordained there on July 9, 1939.

During his years at St. Stephen’s, Father
Dunay, an outstanding pastor, and an intellec-
tual, was the initiator of many new developments
in the parish. For instance, when city authorities
condemned a part of the school building, Father
Dunay, who did not want the children’s educa-
tion disrupted, arranged to have the children
transferred temporarily to the Hungarian Re-
formed Church, whose pastor, Reverend Dr.
Aladar Komjathy, welcomed the Sisters and

students to the schoolrooms of Calvin Hall.

Meanwhile, the pastor appointed a commit-
tee to report on the changes that would be
needed in the school. Acting on their recommen-
dations, construction was begun on a new wing
with enlarged facilities. A fund-raising drive was
held. It helped defray costs which, coupled with
the necessary alterations on the old building,
totaled three hundred and ninety-eight thousand
dollars.

In order to preserve Hungarian-American
language and culture, classes in the school were
prolonged for another hour daily for those who
wanted to learn to read and write in Hungarian,
and to learn about the culture of the nation that
gave Liszt, Kodaly, and Bartok to the world.
The children were taught under the supervision
of lay teachers. It is hoped that this special
training will once again become an integral part
of the parish as a special project which will be
instituted by volunteers.

Unfortunately, Father Dunay’s health began
to decline, and before he had an opportunity to
implement all new ideas he had for St. Ste-
phen’s, his illness necessarily slowed down this
vital priest until his death in June, 1977.

Last fifteen years

As we celebrated our 75th Anniversary, our

new pastor, Father Bela Torok took over the
leadership of St. Stephen’s. During his twelve
year tenure, he was especially concerned with
the spiritual and physical well being of the
elderly and sick members of our parish. Father
Torok was responsible for the church’s much
needed exterior restoration. The church’s interior
was also painted and decorated. Our parish un-
derwent a very trying period when our auditori-
um was heavily damaged by fire. For a while it
seemed that all was lost in that our insurance was
hardly enough to cover the cost of rebuilding.
However, through God’s grace a new and more
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modern auditorium was built with both young
and old volunteering their time and effort.
Unfortunately with pastoral duties taking a heavy
toll on his health, Father Torok retired to Austria
in 1990.

Our parish was restored to new life with the
arrival of Father Stephen Mustos, a Piarist head-
master from Devon, Pennsylvania. Among Fa-
ther’s priorities was the renovation of the old
convent so that its chapel could be used for daily
mass. The building was also dedicated to St.
Elizabeth of Hungary and became a home away
from home for Hungarian children recuperating
from heart surgery. With Father’s guidance, the
work of some very dedicated parishioners, and
the Rotary Club, the Gift of Life Program has
been very successful. Most of the young heart
patients have been able to return to Hungary and
resume a normal life.

In an effort to strengthen our parish, Father
Mustos avidly supports the Hungarian Weekend
School which has between fifty and sixty stu-
dents. Here, American born Hungarian young-
sters have an opportunity to learn about their
cultural heritage as well as to practice the
Hungarian language. Another organization ded-
icated to preserving our heritage, building char-
acter, and strengthening Christian values is the
Hungarian scouting program. Through these
worth-while organizations, young people have an
opportunity to perform many valuable services to
the parish community.

Each year St. Stephen’s plays host to the
American Hungarian Museum Gala Ball held in
our auditorium. The museum, dedicated to pre-
senting programs dealing with Hungarian culture,
has many interesting lectures, concerts, exhibits,
and demonstrations throughout the year. These
programs are presented in both English and
Hungarian languages. Two other organizations,
whose members devote a great deal of time to
the success of our parish, are the Bingo workers
and St. Stephen’s Choir. Many of the Bingo

workers have served loyally for three decades.
Regularly the men’s choir from the American-
Hungarian Citizen’s League of Garfield joins our
own choir to enrich our liturgy and to commem-
orate national holidays. Through their dedicated
participation the treasury of the Hungarian
traditional liturgy has been preserved and has
become an essential part of our weekly worship,
the Hungarian high mass.

In the summer, we hold our annual St. Ste-
phen’s Day picnic at the American-Hungarian
Citizen’s League in Garfield. In the winter, our
Parish Christmas Party, sponsored by our Rosary
and Holy Name Societies is held in our audito-
rium. Both events are well attended and very
successful.

This year we began an extensive restoration
of our beautiful, sixty year old, stained glass
windows. These windows hold special signifi-
cance to our community in that they depict
scenes from the lives of many Hungarian saints.

After many years of silence some of our
bells, which fell into disrepair, will be rung for
the first time to commemorate our ninetieth anni-
versary. This would not have been possible with-
out the recent restoration of both the bell tower
and the bells themselves.

In the spring of 1995, yet another treasure,
our organ, will be enhanced by the addition of
new pipes and a complete overhaul. This and the
aformentioned projects are all made possible
through the generousity of the parishioners and
friends of St. Stephen’s.

We are thankful for Father Mustos’ effort
during the last four years. This unselfish
dedication to St. Stephen’s and the Hungarian
community has inspired many to follow his
example, and has earned for him the respect of
all Hungarians of the Christian faith.

On this our 90th Anniversary, not only do
we thank God for this abundant blessings, but
humbly ask for His continued help so that we
may celebrate our 100th Jubilee.
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KRONIKA

Korai évek

New Jersey allamban a passaici Szent Istvdn

Rémai Katolikus Magyar Egyhdz irattariban,
1903. marcius 31-i keltezéssel érdekes dokumen-
tum talalhat6. Egyik része igy hangzik:

Foétisztelendd John J. O’Connor, a Newark-i
Egyhdzmegye romai katolikus piispoke, fotiszte-
lendé John A. Sheppard, az egyhdzmegye pis-
pok-helyettese és  tisztelendd  Messerschmidt
Geysa, annak a rémai katolikus egyhdzkizségnek
a plébdnosa, mely jelenleg ,Szent Istvdn Romai
Katolikus Magyar Egyhdzkozség ” névenismeretes
Passaic vdrosdban, Passaic megyében, New
Jersey dllamban, kijeldlte Széjdk Lajost és
Svarcinger Mdrtont, az egyhdzkizség vildgi
tagjait, hogy az egyhdzkozséget a tdrvény
rendelkezéseinek értelmében jogilag bejegyez-
26k... ezennel bizonyitjdk, hogy az a név, amelyet
mi és utédaink viselni 6hajtanak, s amely minket
mint jogi személyt meghatdroz, a kovetkezo: , A
New Jersey dllambeli Passaic Szent Istvdn Romai
Katolikus Magyar Egyhdza.”

{gy kezdédott a Szent Istvannak, mint 6nalld
egyhazkozségnek az elismertetése. A nevet Ma-
gyarorszdg keresztény uralkod6jdrol vevo Szent
Istvan Egyhazat valéjaban egy évvel kordbban,
1902-ben alapitotta tisztelendd Messerschmidt
Geysa. Az elsé keresztelés abban az évben volt,
kardcsony napjin, mikor is Messerschmidt atya
megkeresztelte Berki Erzsébetet. Az els6 part,
Molndr Kérolyt és Krivda Maridt 1903. januar
18-4n eskette Messerschmidt atya.

Prébaljuk csak felidézni az 1900-as évek
elejét. Azoknak az idoknek a 1égkorét soha nem
lehet visszavardzsolni, még ebben a mi jet-ko-
runkban sem. A bevandorldk ezrei émldttek ke-
resztil Ellis Islandon. Jottek Eurdpa minden

orszagabol, hogy jobb jovdt taldljanak Amerika-
ban. Eletik nem volt konnyi: a nyelvtudds hia-
nya mellett ott volt a nagyvérosok irgalmatlan
hajszaja, mely sokuk szdmdra, akik idejoveteliik
el6tt labukat se tették ki kis falvaikbol, annyira
idegen volt. A katolikusok szdmédra még ott volt
az a probléma is, hogy nem értették az amerikai
katolikus egyhézakban besz€lt angol nyelvet. Per-
sze hogy fontos volt a szimukra, hogy a nyelvet
a leheté leggyorsabban megtanuljdk, és hogy
gyermekeiket a fogadott haza nyelvében és kul-
tdrdjaban neveljék, - de még fontosabb volt,
hogy a nyelvtanulds iddszakaban ne hanyagoljik
el valldsukat. Ezért megalapitottdk a manapsag
mind ritkdbbd valé nemzetiségi egyhdzat. Ezek
az egyhizak a valldsos és tarsadalmi €let koz-
pontjava valtak az idegen f6ldon.

A kenyérkeresG hetente hat napot dolgozott,
és alig keresett annyit, amennyi a csalad €lelme-
zésére sziikséges volt. De ritkan panaszkodott.
Hozzaszokott a kemény munkéhoz és a nélkiilo-
zésekhez, és azt is tudta, hogy ez nem tart
orokké.

Kiilonben is: az élet nemesak munkéabol allt.
Ott volt a vasdrnap, amikor koriil lehetett nézni,
id6t tolteni a csaldddal a templomban is, otthon
is. A csalddi kotelék igazdn erds volt abban az
idoben, és az se volt kérdés, mivel szorakozza-
nak. Kirandulasra ott volt a park, barati tallko-
zasokra a veranda hintaszéke, meg az egyhaz k-
lonféle rendezvényei.

A sokféle nemzetiség kozott taln a magyar
volt a legontudatosabb. Magdn viselte az Gildoz-
tetések korszakainak és a kemény munkdnak a
bélyegét. A magyar az életét nem is tudta mds-
ban elképzelni, mint kemény munkédban, s a ha-
za, a csaldd és az Isten irdnti kotelességek
teljesitésében. Ez a kotelességtudat testesiilt meg
az egyhdzakban, amelyeket szoszerint a sajat ke-
ziikkel épitettek, faragtak és gondoztak ezek a
derék férfiak és nok, abbol a par fillérbdl, amit
maguk kozott gydjtottek az egyhdzak céljara. A
Szent Istvanban is ez a cél vezette oket.
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1903. jinius 21-e kiilondsképpen boldog nap
volt ezeknek a csalddoknak az életében. Az iin-
nepélyes elsd kapavdgds tortént meg az egész
varosbol dsszegylt kozonség jokivansgai kisé-
retében. Emlékezetes nap volt. Rovidesen egy (]
nemzetiségi templom emelkedik majd ezen a
megszentelt folddarabkén, s azt annak a szentnek
a védnoksége ald helyezték, aki a népét a keresz-
ténység vildgossagdra vezette el.

A Szent Istvan Egyhdz népének a gondosan
megtakaritott filléreibol Osszejott a  temp-
lomépitéshez szikséges Osszeg. Az épitkezés
befejezddott, és a felszentelés 1904. augusztus
21-én megtortént.

Az 1j templom a kornyéken az egyik leg-
szebbik lett. Kiilonleges disze volt a faragott
oltar. A mai napig is ott all a Szent Istvanban.

Az 1ij korszak

1911 és 1915 kozott két pasztora volt az
egyhdzkozségnek: Schimko Janos és Kovécs La-
jos tisztelendd urak két-két évig szolgéltak. Majd
1915-ben Marczinkd Jozsef tisztelendd ur €rke-
zett meg, és maradt a Szent Istvan €lén tizenhet
esztendeig. Az elsd vilighdbori megprobaltata-
sain és a nagy depresszio kezdeti évein Mar-
czinko atya vezette dt az egyhdzat. A depresszio
nemcsak a varost, az egyhdzkozosséget is kemé-
nyen sijtotta. Az anyagi romldsbol nehezen
lehetett talpra dllni, s megvaldsitani az egy-
hazkozség fejlesztésének kovetkezd 1épését:
parochidlis iskolat.

Kozben Marczinkd atydt athelyeziek. Egy
esztendeig, 1932-t6l 1933-ig James Raile volt a
pasztor, majd 1933-t61 1937-ig William Furlong
tisztelends tur litta el az adminisztratori
teendoket.

Kozben Géspir atya végezte a lelkipdsztori
munkdt. O hozta meg a varva vart szilardsagot és
biztonsagot, mikor a Szent Istvan plébinosiva
lett.

Az iskola és a diszterem sarkkovét 1936

szeptemberében tették le. A diszterem felavatasa
1937. marcius 15-én, az iskolaé hat honappal ké-
sobb, szeptember 19-én tortént meg. Mivel akkor
még Passaic a newarki egyhdzmegy€hez tarto-
zott, mind a disztermet, mind az iskoldt fGtisz-
telend6 Thomas Walsh érsek avatta fel.

Ugyanazon a napon az érsek az Isteni Szere-
tet Lednyai apdcarendre bizta rd a gyermekek
valldsos nevelését. Tisztelendd Alexandrine anya,
a tartomanyfonok, két apacat jelolt ki erre a fela-
datra. Ezek a kedvesndvérek naponta jartak ki
New Yorkbol, a 82-ik utcdbol, hogy 350 gyer-
meket elokészitsenek a blinbdnat, a bérmalas €s
az aldozds szentségére. Majd 1939 janudrjaban
Gaspar atya egy osztalytermet atalakittatott la-
késsa a kedvesnovérek szdmdara, hogy azok men-
tesiiljenek a napi tobb 6rds new york-i utazga-
tastol.

A kovetkez6 évben, 1940. november 30-dn
elkésziilt az j rendhaz, a ,Kis Héz”, a plébania
mellett. Felszentelték, s a benne 1évo szép kis
kapolndt Arpadhdzi Szent Erzsébet védndksége
ala helyezték. Ekkor mar hdrom apéca végezte a
munkét Gaspar atya irdnyitsa alatt.

Gaspar atya a felszinen szigoru, beliil azon-
ban gyengéd természetébe betekintést nyujt a ko-
vetkezd epizdd, mely a léghtités divatba jovetele
tajan tortént. A rendhdz nyilvén fullasztéan forro
lehetett a nyari honapok folyaman. Aurélia né-
vér, enyhiilést keresvén az apacdk szdméra, meg-
kornyékezte Géspdr atydt, mondvan: ,Atya,
szorny( meleg ez a rendhdz, vajon kaphatnank-e
egy léghiit6 gépet?” Gaspdr atya, ez a magas tes-
tes ember, gy fordult meg a sarkdn, hogy majd
foldontotte Aurélia novért, s mieldit otthagyta,
csak két szot vetett oda ,,Nincs pénz !”

Képzeljiik el Aurélia ndvér meglepetését
masnap, amint reggel két munkds jelentkezett a
rendhdz ajtajandl, mondvan, hogy jottek besze-
relni a léghtitd gépet. Gaspar atya, akir0l azt
mondtak, hogy 6 ,az utolsd nagy patriarcha”,
ismét bebizonyitotta, hogy nem eszik a levest
olyan forrén, mint ahogy télaljék, és hogy a
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kezére bizottak kényelme volt olyan fontos a sza-
mara, hogy valahonnan el6kaparja a sziikséges
osszeget.

Ez a finomlelkd, szentéletd pap megnyerte
népe szivét azzal, hogy mindenkivel, mint egyén-
nel, személyesen torodott. Harminc esztendd
alatt megmutatta, hogy szivén hordozza minden
egyes hive sorsat. Haldla, 1963. februdr 21-én,
mély gyaszba boritotta az egész egyhazkozséget.
Nemcsak egy egyhazat, de bardtok kozosségét,
egy nagy krisztusi csalddot hagyott hatra, akik
pasztorukat gy szerették, mint apjukat, béty-
jukat, fidkat. O volt a csalddf6, a hivek nagy
csalddjanak a feje. A magyar ember szdmara egy
kedves csaladtag elvesztése az az 1dd, amelyrdl
a Zsoltéros igy énekel:

»A bajnak napjan elrejt hajlékdaban,
megvéd sdtranak oltalmdban,
és biztos sziklara dllit engem.”

A Szent Istvan népe szdméra az egyhdzkozség
volt a kdszikla. Mint a miltban, most is a Szent
Istvdn volt az a menedékhely, amelyet a gydsz
idején kerestek, hogy imadkozzanak Gaspar atya
lelki tidvéért.

Teljesitmények

Géspér atya mindig kézben tartotta a gyeplot,
s az alkotds embere volt. Evrfl-évre a

kovetkezok voltak teljesitményei:

1937 - az iskola megépitése,

1940 - a rendhaz felallitasa

1945 - 1j fitoberendezés

1946 - az iskola renovalasa,

1947 - 1j padlo a templomban,

1948 - 1j padok és vildgosito berendezés,
1949 - a keresztit 1j stacidi,

1950 - 4j plébania,

1952 - az iskola megnagyobbitésa,

1953 - a tliz ltal megrongélt templom

Ujjaépitése,
1958 - a Szabadsigharang felavatésa.

Az egyhdzi birtok gyarapitésa mellett Gaspar
atya egy annal még sokkal lényegesebb szolgéla-
tot is elvégzett. Beleiiltette népe lelkébe azt, amit
olyan sokszor elmondott: ,, Az Isten szerelméért,
tiszteljétek és szeressétek egymést és az
iskolatokat.”

Gaéspar atya volt az, aki a Szent Istvanban
tart karokkal fogadta a magyar bevandorloknak
egy Uj hulldmat, egy olyan korban, mikor mas
magyar egyhazkozségek az orszdg mas részein
mar majdhogy el nem felejtették nyelviiket és
szokdsaikat, s nem tudtdk 0j életre hivni ha-
gyoményaikat, hogy otthont teremtsenek a korai
50-es évek menekiiltjeinek, és az 56-os forrada-
lom szabadsdgharcosainak.

A Szent Istvanban ez nem volt probléma. Az
egyhazkozség tobb mint 120 menekiilt csaladot
fogadott be a forradalom utdn. Ez az esemény
megrazta az amerikai magyarokat és 1j szeretet-
munkdra dszténozte Oket. A magyar csalddoknak
ez az Uj generdcidja nemcsak sziveslatdst talalt
Géspar atyandl, hanem biztaté szét is: ,Mit te-
hetiink értetek? Ha valamire sziikségetek van,
szOljatok!” Ez az igazi magyar vendégszeretet.
Ma is ez a lelkiilet s Szent Istvanban: ,Mit te-
hetiink, hogy otthon érezd magad?” Az utdbbi
években ezt a vendégszeretet kiterjesztettiik olyan
csalddokra 1s, akik nem amerikai-magyar szdrma-
zasdak. A Szent IstvAnban mindenki szdméra van
hely.

Tovabbi valtozasok

A Szent Istvdn Uj pasztora, Dunay Antal

tisztelendd ur, 1963 tavaszdn érkezett. Dunay
atya Magyarorszdgon sziiletett, felsébb tanul-
méanyait Bécsben végezte, ott is szentelték fel
1939. jdlius 9-én.

A Szent Istvénban toltott évei alatt Dunay
atya, ez a kivalo pdsztor, igazi értelmiségi
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ember, sok ] fejleménynek volt kezdeményezdje
az egyhazkozségben.

Mikor a védrosi hatdsdgok az iskolaépiilet
egyik részét lebontdsra itélték, s a tanitdst nem
lehetett félbeszakitani a renovalds ideje alatt,
Dunay atya elintézte, hogy a gyermekeket ideig-
lenesen dthelyezzék a Magyar Reformétus Egy-
hazba, melynek pdsztora, Dr. Komjathy Aladar
tiszteletes szivesen latta az apacékat, és a tanulok
rendelkezésére bocsdtotta a Kélvin termet.

Kozben Dunay atya egy bizottsdgot nevezett
ki, hogy az tegyen javaslatot az iskoldban sziik-
ségessé valt atalakitdsokra. A javaslatok alapjan
egy tagabb lehetOségeket nyijtd 1j szdrny épitése
indult meg. Az iskola épitési alapjara gyijtés in-
dult meg, amely annyira sikeres volt, hogy fe-
dezte a koltségeket, melynek az Gsszege — az
oreg épiilet renovaldsit is beleszdmitva —
$398,000 volt.

Sajnos Dunay atya egészsége romlani kez-
dett, s miel6tt minden 1j elgondoldsit valora
tudta volna valtani, €lettempdja lelassult, mig
1977 juniusdban a halal el nem ragadta.

John Cusack tisztelendd tr, aki hat évig volt
kaplan a Szent Istvanban, lett az adminisztrator,
tuddsa legjavat adta, hogy folytassa Dunay atya
munkdjdt az 0 pasztor, Torok Béla tisztelendd tr
megérkezéséig.

Az elmult 15 év

Egyhézunk 75 éves jubileumdn mind anyagilag
mind erkdlcsileg biztos alapokon nyugvo tes-
tilletet vett at az egyndz Uj plébanosa Ft. Torok
Béla. Tizenkét éves miikodése alatt a betegek és
oregek lelki gondozasat tekintette f6 feladatanak.
Az § idejére esett a tartalék anyagi alap felhasz-
nalasdval a templom kiils§ feldjitdsa és a temp-
lom belsd kifestése. Ugyanabban az idében volt
az egyhaz legnagyobb megprobaltatasa: 1987 ju-
niusdban az auditrium kiégett és hasznalhatat-
lannd valt a tiz meg a viz okozta kirok kovet-
keztében. Az egyhdz iddsebb és kiilonosen fiatal

garddja onkéntes munkdval pétolta a nem elégsé-
ges biztositdsi Osszeget. Az auditorium a lelkes
munka kovetkeztében szebb, modernebb lett és
avatdsin az egybegytltek megelégedetten allapi-
tottdk meg, hogy a nehéz helyzetben is egyha-
zunk csodakra képes. Ft. Torok Béla 1990-ben
megromlott egészsége miatt nyugdijba ment.

Uj plébanosunk, Ft. Mustos Istvdn piarista
tanar, vezetésével 1] lendiiletet kapott az egy-
hazkozség. A konventben befejezdott a Szent
Erzsébet kdpolna dtalakitdsa és az épiilet maga
1j, nemes, magyarmentd munkat szolgdl. Ma-
gyarorszagrol szivmiitétre ideérkezd gyerekek és
kiséretiikben levd sziilok és orvosok szeretd oft-
hona lett. Egyhdzunk lelkes tagjai lattak el a
tolmdcs szerepét, segitettek az utaztatisban és a
szocialis gondozdsban. Ez a tevékenység még
most is folyik.

Az egyhaz létszimdnak felemelését Ft. Mus-
tos Istvin Oszintén szivén viseli, igéretes mun-
kaval. A hétvégi magyar iskola valtozatlan lelke-
sedéssel 50-60 gyermeknek ad alkalmat a magyar
nyelv, térténelem, foldrajz és tanc elsajatitasira.
Unnepélyeinken tartalmas msorral szerepelnek.
A helyi két cserkészcsapat jelentdsen hozzajarul
a magyar szellem meg6rzéséhez. Unnepek alkal-
maval magyar cserkész ruhdban és zdszloikkal
vesznek részt a szentmisén. Egyhazunk litja ven-
dégiil minden évben az Amerikai Magyar Mize-
um baljat, amely a magyar mult és jelen miivészi
alkotéasait Orzi €s vélogatott programjaval vonzza
a magyar és amerikai érdeklddoket.

Heti ,bing6” jatékunk az egyhiz anyagi
megszildrditdsat hivatott segiteni. Munkésai
immaron kozel hirom évtizede latjdk el dnkén-
tesen ezt a munkét. A garfieldi Amerikai Magyar
Polgari Liga énekkara az egyhazkozség énekese-
ivel miséink és tinnepeink magas szinnvonaldt
biztositjk. Az énekkar kozremiikodése biztositja
a magyar szentmisék énekes dhitatdt, amivel
megorzi €s tovdbbadja a magyar énekes dhitat
szellemét, és valldsos élményének erejével vonz-
za a hiveket. Az énekes misékre vald el6késziilet
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hétkdznapi probakat igényel, de ez biztositja is az
éneklés szinvonalt és vele egyiitt a résztvevok
ahitét.

Nyarankint megtartjuk piknikiinket, amit ko-
zel ezer résztvevo timogat. Hasonl6an, december
honapban kardcsonyi ebédet tartunk. Ezeknek az
eseményeknek a rendezdi a Rozsafiizér Tarsulat
és a Magyar Szent Név Térsulat.

A 90 éves templom iivegablakainak javitasat
és karbantartasét is megkezdték, a harom harang-
14b javitdsa befejezddott. Az orgona felujitasa
tervben van, amelynek koltségeit az egyhéz lel-
kes tagjai mdr Osszeadtdk. A vallalkozo j6vo évre

igéri a munka elvégzését.

Egyhazunk most negyedik éve abban az Isten
aldotta helyzetben van, hogy egy tet6tdl talpig
derék pap a plébanosa, a piarista tanar Ft. Mus-
tos Istvan. A 1ényébdl kidradd szeretet, hivatas-
tudat athatja az egyhazkozség tagjait. 0 valéban
atyja, igazi vezetGje nemcsak az egyhdzkozség-
nek, hanem az amerikai magyarsignak is. A
nagy elodok szellemében egyhazunk ossze-
tartdsa, gondozdsa minden reményt megad,
hogy megérjiik a 100 éves jubileumot, amely-
nek szerény bevezetdje ez a 90 éves megemlé-
kezés.

The Priests of St. Stephen’s R.C. Magyar Church

Reverend Geysa Messerschmidt
Pastor 1902-1911

Reverend ]z’mbs Schimko
Pastor 1911-1913

Reverend Lajos Kovacs
Pastor 1913-1915

Reverend Jozsef Marczinko
Pastor 1915-1932

Reverend James Raile
Pastor 1932-1933

Reverend William Furlong
Administrator 1933-1938

Reverend Janos Gaspar
Pastor 1933-1963

Reverend Antal S. Dunay
Pastor 1963-1978

Reverend Béla Torok
Pastor 1978-1990

Reverend Istvan N. Mustos Sch.P.
Pastor Oct. 1990 - present
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Magyarorszigi Szent Istvan

Magyarorszagon, melynek foldje mindig nagy valtozasok szintere volt, a kereszténység eredete
nincs felderitve. Annyit tudunk, hogy a magyarok kb. a X. szdzad vége felé felvették a keresztény-
séget. Szent Istvan édesanyja keresztény volt, fia is felvette a keresztséget, igy Magyarorszag elsé
keresztény kirdlya lett.

Szent Istvan aztdn kereszténnyé tette az egész orszagot. Tiz egyhdzmegyét alapitott. Eredetileg
tizenkettdre tervezte, de mdr kifogyott az idébol. Kettd érsekség volt: Esztergom és Kalocsa - nyolc
piispokség: Veszprém, Gydr, Pécs, Vac, Eger, Marosvar-Csandd, Nagyvarad és Gyulafehérvar.
Alapi-tasuk 1001 és 1020 kozott tortént. Az egyhdzmegyék teriiletét ardnyos nagysdgtra szabta
ki: egy-egy egyhdzmegye teriilete 200-300 négyzetmérfold volt. A piispoki székhelyek
kivalasztasinal két szempont jatszott dontd szerepet: a hely védettsége és befogaddképessége. igy
keriiltek a piispokségek romjaikban még fenndllé egykori rémai varosokba vagy az avar és szlav
vilagbdl szdrmazd foldvarakba.

Szent Istvan 968 kortl sziiletett, 1038. augusztus 15-én, 70 éves kordban halt meg 40 évi
uralkodas utn.

Szent Istvin példdjan felbuzdulva az 1030-as évektdl kezdve szerzetesrendek alakultak
Magyaror-szdgon. Nevezetesebbjei a bencések, a cisztercitdk, a ferencesek és a dominikanusok. A
jezsuitdk ellenreformacids tevékenységiikrdl voltak hiresek a XVI. szdzad masodik felétdl kezdve.
igy a mai napig érezhetd Szent Istvan hatdsa az egész orszagon.
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